
Some of the earliest instances of art that we 

know of were created on the walls of caves and 

cliffs. Thailand itself is home to some 3,000 year 

old examples running along the Mekong River in 

Pha Taem National Park. The exact purpose of 

paleolithic cave paintings is arguably unknown, but 

much evidence points to them being used as a 

means of communicating with others - a way of 

telling stories through a visual dialogue.   

That was 3,000 years ago. Now, in 2013, 

when it comes to communicating, we have count-

less ends and means at our disposal. In fact, the 

choices we have for ‘how’ to communicate some-

thing may even have begun to rival those for 

choosing what it is that we have to say in number. 

An exaggeration maybe, but the ability to send a 

message across the globe packaged in multiple 

different languages from some device kept close-

at-hand in pocket is a reality, the notion that the 

ability to do so will become anything less than 

increasingly easier to do, simply unrealistic. In our 

ever-expanding metropolis we are growing, without

doubt, an equally expansive earshot.  

Regardless, is the space we have created, our 

metropolitan habitat, inching closer toward a stage 

where one’s voice can be heard, thoughts ex-

changed and conversations had or farther from a 

format that facilitates discourse? The concept 

supporting Metro-Sapiens: Dialogue in the Cave 

exhibition that took place in Chom Pon Cave, 

Ratchaburi, Thailand last April reasons that, 

“experiencing the past, confronting the present, or 

even surrendering to ignorance, all of these are the 

factors that have pushed us along the road to 

‘progression.’ We seek for an advancement that 

encourages us to turn our backs on the dark and 

dampish cavern. We dare to rely on our inventions. 

We trust that they will protect us from adversities 

and fear of sharing the space with others and will 

enable us to stay in the open without concerning 

the bright light of the sun. In other words, the 

instinct to overcome nature brings us out into the 

open where the lights are always on. We call such 

a place a tremendous invention: The Metropolis.”  

Metro-sapiens: Dialogue in the Cave questions

the functionality of our metropolis as a catalyst for 

dialogue by taking on its antipode, the deep 

recesses of a cave, as its canvas without straying 

from the goal of communicating with a contempo-

rary community as its venture. Sakarin Krue-on, 

curator of the exhibition, described that he initially 

chose to manage the exhibition in the cave as a 

response to the fact that, “art spaces are a privilege

for people in a big city, meaning that they have 

more chances to experience art than people in 

local areas. Exhibiting works in the cave is a way to 

send a message, in a sophisticated way, to the 

authority. I chose the cave, which is also a temple 

in its own right, to demonstrate that art can take 

place anywhere. We can create a brand new venue 

out of a prehistoric space. After filling the room 

with artists, the space becomes someplace more 

than only a dark and dampish cavern. Along with 

this perspective, I hope the people in the local 

community will get a chance (to experience art) 

without having to wait for any “progress.” ...It will 

be a homecoming that frees us from the trap of 

the metropolis.”  

Noteworthy not only in undertaking, with 26 

artists and over 30 works included within the exhi-

bition, but also unique in its attempt at creating a 

contemporary dialogue within a prehistoric space, 

A group of contemporary artists create a dialogue within a 
prehistoric space in Ratchaburi. 
Text Rebecca Vickers 
Photos courtesy of Metro-Sapiens: Dialogue in the Cave 

Various Artists Performance Ratchaburi

0101



art4d June 2013

the exhibition, organized in cooperation with the 

Silpakorn Art Centre, draws us back into the cave 

with an invitation to experience what a modern 

dialogue, spoken through languages such as light, 

sound, installation and performance art sounds like 

when amplified within the walls of an underground 

theater. Sakarin described that the various kinds of 

works from the artists reflected not only a mixture 

of cultures but also different categories of art. 

“Traditional performances stood side-by-side with 

hi-technology works of art,” such as the work of 

WAFT-LAB from Indonesia, a multi-disciplinary 

artist group who subscribes to the notion that 

“modernity is a state of mind not a lifestyle” and 

strives to create better uses for technology by 

“learning and understanding both modern and 

traditional wisdoms” alongside the traditional folk 

drums performed by Rachun Klomklieng and his 

father under the light that filtered in from the 

cave’s aperture without any electronic amplification 

or artificial stage illumination. Anothai Nitibhon 

and Jean-David Caillouet’s musical performance 

harmonized both traditional practices and modern 

composition by “responding directly to the space 
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เพลงประกอบโดย เมธ ี 
นอยจนิดา  

with specific sounds” recorded in the cave and 

translated into a contemporary composition.  Amrit 

Chusuwan’s work further re-contextualized a 

mixture of different sounds from vehicles on a 

crowded street to animal sounds and broadcast 

them within the cave’s dim light.The works of 

Jiandyin “exploring processes and visual languages 

that create space and form” alongside Moe Satt 

from Myanmar’s performance, demonstrating a 

‘typical dialogue’ highly dependent upon those in 

attendance to succeed, further drew focus toward 

characteristics of modern and traditional dialogue 

as well as the effects of space on, and necessity 

for participation required for, discourse to occur. 

The shadow plays of Chusak Srikwan were tradi-

tional in technique but nothing short of modern in 

their wit and humor and the work of Don Maralit 

Salubayaba from the Philippines further reminded 

us that we were alive and well in the 21st century 

with their “innovative light and shadow creations.” 

New dimensions of animation were explored by 

Yuree Kensaku who “painted with the brush of light 

from the projector on the rock wall” accompanied 

by an original soundtrack performed by Maytee 03
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Noijinda. Traditional performances translated 

through a modern perspective further included 

puppet performances by the Khumnai Puppet 

Company and the glittering light sculptures created 

by Nuts Society and the Lumiere twins that radiated 

a welcoming glow within the cavern inviting one to 

not only hear the story playing out, but also join in 

the conversation through the ‘Give Lights Project.’ 

Sakarin described that “these juxtapositions of 

works showed us how art can transcend the wall 

of time, races and cultures. It showed us, as 

beholders, a new perspective of human beings, 

teaching us to admire and accept each other and 

encouraging us to share.”  

 Regardless of technique or media, art is, and 

has always been, a strong conductor of dialogue, 

often created as a means of fulfilling a need or 

desire to express some idea or reflection, and 

simultaneously prompting others it encounters to 

create and reply (either aloud or internally) with 

their own response. Sakarin described that, “all 

creative ideas derived from artists' experiences are 

the sharpest dialogues in their own right. Artists 

communicate through their arts what they have 

perceived from their surroundings. Meeting in a 

limited space with these various performances was 

like a camp fire party. Each possessed a chance to 

tell their own stories through art. This type of 

boundless conversation scarcely happens in a 

world lacking of trust...The cave was not only a 

new venue for the artists but also an inspiration 

and catalyzer of energy.”  

 It is without doubt that the tools we use to 

facilitate dialogue have, over the past 3,000 years, 

changed. The development of languages, both 

spoken and coded, continue to create new spaces 

for conversations to occur. The real point of interest 

may, however, lie in the nature of the stories we 

have told, are telling, and will tell as well as the 

effectiveness of our created spaces to continually 

support said stories. Over time, has the content of 

our dialogue changed? Or simply the forms through 

which we speak? According to Sakarin, “what we 

should keep in mind, no matter where we are, is 

that we always cause change, more or less, in our 

surroundings, from the time when we lived in caves 

until the building of our metropolis.” 

 When contemporary verbal expression, (be it 

spoken, danced, sung or viewed) is placed within 

the walls of a prehistoric context, do our words 

resonate louder than when forced to compete with 

the all too familiar buzz and static of a modern 

metropolis? If so, has our situation been improved 

by the metropolis or have we succeeded only in 

creating a platform where one can speak but cannot 

be heard? From Sakarin’s perspective, “getting 

back to the cave might be a chance to explore our 

spirits, to know who we really are, what we are 

doing. The questions is, since we have moved out 

of the cave, what good have we done to this 

planet?” and Metro-sapiens: Dialogue in the Cave 

sets the stage for questions such as these to  

be asked and responses explored. Perhaps, a 

dialogue that couldn’t have occurred elsewhere, is 

given voice. 

 งานศลิปะในยคุแรกๆ ทีเ่รารูจกัถกูรงัสรรคขึน้บน
ผนงัถำ้หรอืหนาผา อยางในประเทศไทยเองกม็ตีวัอยาง
งานศลิปะเกาแกอายรุวม 3,000 ป จำนวนหลายชิน้ตาม
ลำนำ้โขงในอทุยานแหงชาตผิาแตม กระน้ันจุดประสงค
ของภาพในเขียนในถ้ำสมยัยคุหนิเกานีย้งัคงหาขอสรปุ 
ทีแ่นชดัไมได แตสวนใหญแลวตามหลกัฐานท่ีมอียูตาง
บงชีว้างานศลิปะเหลานีเ้ปนวิธกีารหนึง่ในการส่ือสารกบั
ผูอืน่ กลาวคอืเปนอกีวธิกีารหนึง่ในการเลาเรือ่งผานภาพ 
 นัน่คอืเมือ่ 3,000 ปทีแ่ลว แตปจจบุนั ในป 2013 นี ้
เมือ่พดูถงึการสือ่สาร เรามีวธิรีอยแปดพนัเกาในการ
สือ่สารตามแบบทีเ่ราปรารถนา อนัท่ีจรงิแลว ตวัเลอืกที่
เรามใีนการจะส่ือสาร ‘อยางไร’ นัน้ กบัสิง่ทีต่องการจะ
สือ่สารออกไปแทบจะมปีรมิาณเทาๆ กนั อาจจะดเูปน 
การกลาวเกนิจรงิไปกไ็ด แตความสามารถในการสง
ขอความขามโลกทีถ่กูบรรจุในรูปของภาษาตางๆ ที่
หลากหลาย จากอปุกรณสือ่สารทีพ่กพาไวในกระเปาใกล
ตวันัน้ คอื สภาพความเปนจรงิในปจจบุนั และคงจะเปน
เรือ่งทีง่ายมากขึน้เร่ือยๆ ไมตองสงสยัเลยวา ในเมืองที่
ขยายตวัอยางไมหยดุยัง้ทีเ่ราสรางขึน้มานี ้ระยะท่ีเราจะ
สามารถไดยนิเสยีงกนัไดแผขยายออกไปกวางขึน้เร่ือยๆ 
 อยางไรกต็าม จรงิหรอืทีพ่ืน้ท่ีทีเ่ราสราง การอยู

Silpakorn University Art Centre 
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สนทนาโดยวางตวัอยูในข้ัวตรงขามซึง่โพรงลกึของถำ้ทำ
หนาทีเ่สมือนเปนผนืผาใบ แตคงไวซึง่จุดประสงคของ
การสือ่สารกบัสงัคมรวมสมยั สาครนิทร เครือออน 
ภณัฑารกัษของนทิรรศการอธิบายวา เขาเลอืกทีจ่ะจดั
นทิรรศการในถ้ำเพือ่ตอบโตกบัความจรงิทีว่า “พืน้ท่ีทาง
ศลิปะเปนเอกสิทธิส์ำหรบัคนในเมืองใหญเทานัน้ ซึง่
หมายถงึพวกเขามโีอกาสสมัผสัประสบการณทางศลิปะ
มากกวาคนในทองถิน่ตางจงัหวดั การแสดงงานในถ้ำถอื
เปนวธิกีารหนึง่ในการสงสารอยางมชีัน้เชงิตอผูถอือำนาจ 
นัน้ ทีผ่มเลอืกถำ้ ซึง่จรงิๆ แลวเปนวัดในตัวดวยนัน้ ก็
เพือ่จะแสดงใหเหน็วาศลิปะสามารถเกดิขึน้ท่ีไหนกไ็ด 
เราสามารถสรางสถานท่ีพบปะชมุนมุใหมๆ  นอกเหนอื
จากแคเปนสถานท่ีกอนประวัตศิาสตร หลงัจากใหศลิปน
ตางๆ เขามาแสดงงานในพืน้ท่ี สถานท่ีดงักลาวกเ็ปน
มากกวาแคถำ้มดืๆ ชืน้แฉะ ดวยทศันะน้ีผมหวงัวาคนใน
ชมุชนทองถิน่จะมีโอกาสไดสมัผสัประสบการณทาง
ศลิปะโดยไมตองรอ ‘ความเจรญิ’ ใดๆ เปนการกลับมาสู
รากเหงาทีป่ลดปลอยเราออกจากกบัดกัของเมอืง” 
 สิง่ทีน่าสนใจ ไมเพยีงแคศลิปนท้ัง 26 คนท่ีเขารวม 
และผลงานกวา 30 ชิน้ท่ีจดัแสดงในนิทรรศการเทานัน้ 
แตยงัรวมถงึความโดดเดนในการพยายามสรางบท-
สนทนารวมสมยัภายในสถานท่ีกอนประวัตศิาสตร 
นทิรรศการดังกลาวซึง่จัดขึน้โดยรวมกบัหอศลิป มหา-
วทิยาลยัศลิปากรนีไ้ดดงึเรากลับเขาสูถำ้พรอมกนันัน้
กไ็ดเชิญชวนใหเราสมัผสัวา บทสนทนาสมยัใหมซึง่บอก
เลาผานภาษาตางๆ เชน แสง เสยีง ศลิปะจดัวางและ
ศลิปะการแสดงสด จะเปนอยางไรเม่ือถกูนำมาขยาย-
ความภายในผนังของเวทใีตดนิ สาครนิทรอธบิายวา   
ผลงานหลากหลายรปูแบบของศลิปนไมเพยีงแตสะทอน
ถงึการผสมผสานทางวัฒนธรรมเทานัน้ แตยงัแสดงให
เหน็ถงึความหลากหลายของศลิปะประเภทตางๆ ดวย 
“การแสดงพ้ืนเมืองสามารถยนืไดอยางเคยีงบาเคยีงไหล
กบังานศลิปะทีใ่ชเทคโนโลยีขัน้สงู” ตวัอยางเชน งาน
ของ WAFT-LAB จากประเทศอินโดนีเซยี กลุมศลิปน
หลากสาขาซึง่มากบัแนวคดิทีว่า “ความทนัสมัยเปน
สถานะหนึง่ทางจติใจ ไมใชรปูแบบการดำเนนิชีวติ” และ
พยายามสรางการใชเทคโนโลยีทีด่กีวาโดย “การเรียนรู
และทำความเขาใจทัง้ภมูปิญญาดัง้เดมิและสมยัใหม” 
ควบคูไปกบัการแสดงกลองพืน้เมืองโบราณโดย ราชนัย 
กลอมเกลีย้ง และพอของเขา ภายใตแสงธรรมชาตทิีส่อง
ผานเขามาตามชองถำ้ โดยไมใชเคร่ืองขยายเสยีงไฟฟา
หรอืแสงไฟทีใ่ชบนเวทแีตอยางใด อโณทยั นติพิล และ 
Jean-David Caillouet นำเสนอการแสดงดนตรทีีผ่สม
ผสานทัง้รปูแบบดัง้เดมิและการจดัวางองคประกอบแบบ
โมเดรินโดยการ “โตตอบโดยตรงกับพืน้ท่ีดวยเสยีง
จำเพาะ” ทีถ่กูบันทึกในถ้ำและแปลออกมาใหอยูในรูป-
องคประกอบทีร่วมสมยั อำมฤทธิ ์ชสูวุรรณ กบัผล
งานการสรางบรบิทใหม (re-contextualize) ดวยการ
ผสมผสานเสียงทีแ่ตกตางกนัของยานพาหนะทีจ่อแจบน
ทองถนนกับเสยีงสตัวและถายทอดออกมาทามกลาง
แสงสลวัๆ ในถ้ำ Jiandyin นำเสนอผลงาน ‘การสำรวจ
กระบวนการและภาษาทางวชิวล ทีส่รางสเปซและฟอรม’ 
ควบคูไปกบั Moe Satt ศลิปนชาวพมาทีน่ำเสนอการ
แสดงสด แสดง ‘บทสนทนาตวัอยาง’ ซึง่ตองอาศยัผูชม
รวมทำใหการแสดงน้ีสำเรจ็ โดยโฟกัสไปทีล่กัษณะพิเศษ
ของบทสนทนาสมยักอนและสมยัใหม รวมถงึผลกระทบ
ของพืน้ท่ีทีม่ตีอการสนทนากัน ซึง่จำเปนตองอาศยัการ
มสีวนรวมเปนสำคญัเพือ่ใหเกดิวาทกรรมขึน้ ชศูกัดิ ์ 
ศรขีวญั กบัการแสดงหนงัเงาดวยเทคนคิดัง้เดมิแตกย็งั
คงสอดแทรกความเปนสมัยใหมผานรายละเอียดเลก็ๆ 
นอยๆ และอารมณขนั และงานของ Don Maralit 
Salubayaba ศลิปนจากฟลปิปนสซึง่เตอืนเราใหระลกึวา
เรามีชวีติอยูไดในศต-วรรษที ่21 ดวยผลงาน ‘ทีใ่ชแสง
และเงาซึง่มคีวามแปลกใหม’ ขณะที ่ยรุ ีเกนสาคู เขาไป
สำรวจมติใิหมของอนเิมชัน่ โดยการ ‘ระบายสดีวยการใช
แสงจากโปรเจ็คเตอรแทนพูกนัลงบนผนังหนิ คลอดวย
เพลงประกอบโดย เมธ ีนอยจนิดา การแสดงดัง้เดมิทีถ่กู
แปลความผานมมุมองสมยัใหมนีย้งัรวมถงึการแสดง 
หุนเชิดโดยคณะหุนละครเล็กคำนาย และประตมิากรรม
แสงระยบิระยบัทีส่รางสรรคขึน้โดยศิลปนกลุม Nuts 
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อาศยัแบบสังคมเมอืงกำลังกาวเขาสูขัน้ทีเ่สยีงของทุก
คนจะถกูรบัฟงและเปนที่ๆ  ชวยทำใหมกีารแลกเปลีย่น
ทางความคดิและทำใหเกดิบทสนทนา แนวคดิดงักลาว
กระตุนใหเกดินทิรรศการสภาวการณ-มนษุย-เมอืง:   
บทสนทนาในถ้ำ (Metro-Sapiens: Dialogue in the 
Cave) ขึน้ทีถ่ำ้จอมพล จงัหวดัราชบรุ ีประเทศไทย เมือ่
เดอืนเมษายนท่ีผานมา ดวยเหตผุลทีว่า “เพือ่จะสัมผสั
ประสบการณในอดตี เผชญิหนากบัปจจบุนั หรอืแมกระทัง่ 
การยอมจำนนตอความไมรู ทัง้หมดทัง้มวลนีล้วนเปน
ปจจยัทีข่บัเคลือ่นใหเรากาวสูกระบวนการของ ‘ความ
เจรญิ’ เราเสาะแสวงหาความกาวหนาทีท่ำใหเราหนัหลงั
ใหกบัความมดืมดิและความชืน้แฉะของถ้ำ เราหนัหนา
เขาพึง่พงิสิง่ประดษิฐของเรา เราเชือ่วามันจะคุมครอง
เราจากภยัพบิตัติางๆ และความกลวัในการแชรพืน้ที ่
รวมกบัผูอืน่ และทำใหเราสามารถอยูในทีโ่ลงแจงไดโดย
ไมตองหวัน่เกรงตอแสงจากดวงอาทิตย อาจกลาวไดวา 
ความตองการเอาชนะธรรมชาติของเรานำเราออกสูพืน้ที ่
โลงแจงทีซ่ึง่แสงสองสวางอยูเสมอ เราเรยีกสิง่ประดษิฐ
ชิน้มหมึาน้ีวา ‘เมอืง’ (The Metropolis)” 
 นทิรรศการสภาวการณ-มนษุย-เมอืง: บทสนทนา
ในถำ้ ตัง้คำถามตอหนาทีข่องเมืองในฐานะตัวเรงบท-
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Society รวมกับ Lumiere Twins ซึง่สองแสงแวววาว
ตอนรบัผูชมสูภายในถำ้ ไมเพียงแตเชือ้เชญิใหรบัฟง
เรือ่งราวทีก่ำลงัแสดงอยูเทานัน้ แตยงัมสีวนรวมในบท
สนทนาผานโปรเจค็ต ‘แสง-ทาน (Give Lights Project)’ 
อกีดวย สาครนิทรอธบิายวา “ผลงานศิลปะตางๆ ทีน่ำมา
จดัแสดงรวมกันนี ้แสดงใหเราเหน็วา ศลิปะสามารถ 
กาวขามกำแพงของเวลา เชือ้ชาตแิละวัฒนธรรมได
อยางไร มนัทำใหเราเห็นวา ในฐานะของผูชม มมุมอง
ใหมของมนษุยสอนใหเราเคารพนบัถอืและยอมรบัซ่ึงกนั
และกนั และกระตุนใหเราแบงปนกนั” 
 ไมวาจะดวยกลวธิหีรอืสือ่อะไรกต็าม ศลิปะก็ยงัคง
บทบาทเปนตวันำบทสนทนาไดอยางดอียูเสมอมา และ
มกัจะสรางสรรควธิกีารดวยการเติมเตม็ความตองการ
หรอืความปรารถนาเพ่ือแสดงความคดิหรอืสะทอนอะไร
บางอยาง พรอมกันนัน้กเ็ปนตัวกระตุนใหผูอืน่ไดสราง-
สรรคและโตตอบ (ทัง้ทีแ่สดงออกมาและเกดิขึน้ภายใน
ใจ) ดวยคำตอบของบุคคลผูนัน้เอง สาครนิทรอธบิาย  
วา “ความคิดสรางสรรคทัง้หมดทีไ่ดมาจากประสบการณ
ของศลิปนคอืบทสนทนาทีค่มคายทีส่ดุในตัวของมนัเอง 
ศลิปนสือ่สารผานงานศิลปะซึง่ไดอทิธพิลมาจากสิง่-
แวดลอมของพวกเขาแตละคน การไดมาพบปะกันใน
พืน้ทีจ่ำกดัและไดทำการแสดงรวมกนัใหบรรยากาศ
เหมือนกบัการเลนรอบกองไฟ ซึง่ศิลปนแตละคนตางกม็ี
โอกาสไดบอกเลาเรือ่งราวของตนผานศลิปะ บทสนทนา
ทีไ่รพรมแดนเหลานีเ้ปนเรือ่งท่ีเกดิขึน้ไดยากในโลกที่
ขาดความไวเนือ้เชือ่ใจซึง่กนัและกัน…อาจกลาวไดวา 
ถำ้นีไ้มเพยีงแคเปนสถานทีพ่บปะชุมนมุแหงใหมสำหรบั
ศลิปนเทานัน้ แตยงัเปนแรงบันดาลใจและเปนตวักระตุน
ใหเกดิพลงัสรางสรรคอกีดวย” 
 เหน็ไดชดัวา เครือ่งมอืทีเ่ราใชสือ่สารไดเปล่ียน-
แปลงไปจากเมือ่ 3,000 ปกอน การพฒันาทางดาน
ภาษาทัง้ทีใ่ชพดูและเปนรหสั ไดตอยอดใหเกดิพืน้ทีใ่หม
ในการสนทนา ความนาสนใจนอกจากจะอยูในธรรมชาติ
ของเรือ่งราวท่ีเราเลาแลว ยงัอาจกลาวไดวา พืน้ทีท่ีม่ี
ประสทิธภิาพสามารถชวยสนบัสนุนเรือ่งราวทีเ่ราถาย-
ทอดออกมาดวย กระนัน้เวลาทีผ่านไป เนือ้หาของบท
สนทนาของเราไดเปลีย่นแปลงไปหรือไม? หรอืยงัคงอยู
ในรปูสิง่ทีเ่ราสนทนากัน? สาครนิทรกลาววา “สิง่ท่ีเรา
ตองจำใหขึน้ใจกค็อื ไมวาเราจะอยูทีไ่หน เรามกัจะกอ 
ใหเกดิความเปล่ียนแปลงในสิง่แวดลอมทีเ่ราอยูเสมอ  
ไมมากกน็อย ตัง้แตสมัยทีเ่รายงัอยูในถำ้กระทัง่เขามา
อยูในตกึทามกลางเมืองใหญ” 
 เมือ่บทสนทนารวมสมยั (ทีถ่กูถายทอดผานการ
พดู การเตนรำ การรองเพลง หรอืการรบัชม) ถกูนำมา
วางในบรบิททีล่อมรอบดวยกำแพงกอนประวตัศิาสตร 
เสียงของเราดงักองขึน้กวาความพยายามตะเบง็แขงกบั
เสียงเซง็แซทีคุ่นเคยและกรอบประเพณขีองมหานคร
สมยัใหมหรอืไม? เชนนัน้แลวสภาวการณของพวกเรา
ไดถกูยกระดบัขึน้ดวยสงัคมเมอืงหรอืเราเพยีงแคประสบ
ความสำเรจ็ในการสรางสถานทีท่ีม่แีตคนพดูแตไมมใีคร
ไดยนิกนัแน? สาครนิทรใหความเหน็จากมมุมองของ
เขาวา “การไดกลบัสูถำ้อาจจะทำใหเราไดสำรวจจติ-
วญิญาณของเราเอง เพือ่ตระหนักวาเราเปนใครและเรา
กำลงัจะทำอะไรกันอยู คำถามกค็อืวา ตัง้แตทีเ่รายาย
ออกจากถำ้ เราทำอะไรดีๆ ใหกบัโลกใบน้ีบางหรอืยงั?” 
สภาวการณ-มนษุย-เมอืง: บทสนทนาในถ้ำ ไดจดัเวที
ตอคำถามเหลานีท้ีเ่กดิข้ึนเพือ่ใหเราไดถามคำถามและ
ไดสำรวจคำตอบ บางทบีทสนทนาทีไ่มสามารถเกดิขึน้
ทีไ่หน คอื เสยีงทีเ่ราสมควรจะไดยนิเชนกนั 
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